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0.1 Un préambule
À l’heure qu’il est,  des Confessions religieuses pullulent dans le pays. Elles émanent des trois grandes religions monothéistes : le Judaïsme, l’Islam et le Christianisme. Le point commun de ces trois religions est l’affirmation de l’existence d’un seul Dieu créateur du ciel et de la terre. Ces trois religions ont des fondateurs historiques bien connus : le Judaïsme a été fondé par Moïse, l’Islam a été fondé par Mahomet et le Christianisme par Jésus Christ. La religion traditionnelle des rwandais, enseigne elle aussi l’existence d’u seul Dieu créateur, nommé Imana Rurema. Pour le commun des Rwandais d’aujourd’hui, la différence entre toutes ces religions se limite, presque uniquement,  à leurs pratiques. Dans les lignes qui viennent  nous allons indiquer la différence entre la religion traditionnelle des Rwandais et toutes ces autres religions.    

CHAPITRE I.   LA RELIGION TRADITIONNELLE DES RWANDAIS
Art. 1 : connaitre Dieu et observer sa loi
1.1 connaitre  Dieu
1.1.1 Les trois prédicats entitatifs  de Dieu 
10 IYAMBERE : Le nom Iyambere désigne la première propriété de la nature de Dieu qui  le met au-delà des autres réalités. Il ne fait pas nombre avec elle  mais reste au dessus d’elle, en toute forme de considération. Pour cette raison, Dieu est spécialement nommé le Transcendant ou l’Absolu. Être premier ne signifie pas que il y a un second auquel on le compare. On veut affirmer que les autres êtres sont ses créatures,  et que leur existence est un don qui vient de lui. On veut dire également que sa nature n’a aucune limite dans tous les ordres de considération, ce qui veut dire que Dieu  est infiniment parfait.

20 IYAKARE : ce nom signifie que Dieu n’a pas commencé d’exister et que son existence n’aura pas de fin. Le sens littéral de ce nom est : Celui de tôt. Il est ainsi comparé aux autres êtres qui ont commencé d’exister, et à l’égard desquels il est le Préexistant.  En langage direct et simple, Iyakare signifie : l’Eternel.

30  RUGABO : Ce nom signifie que Dieu est le Tout Puissant. Cela veut dire que ce qu’il veut, il le réalise comment il veut.  Dans le langage actuel et simple, le terme Rugabo est remplace par Ushobora byose.                  




1.1.2 Les trois prédicats opératifs  de Dieu 
10 RUREMA : Ce nom indique la relation fondamentale entre Dieu et toutes les autres réalités. C’est lui qui leur donne d’exister. Cette dénomination vient du verbe Kurema : donner l’existence à un être qui n’existait d’aucune manière, le tirer du néant. C’est cet acte qui est la cause de toutes les réalités de ce monde, que l’on appelle justement pour cette raison, des créatures.
20 RUGIRA : Ce nom complète celui de Rurema sous deux aspect. Sous le premier aspect, Rurema signifie la production inchoative des créatures  dans l’existence. Sous cet aspect, l’opération de Rugira ajoute la  conservation des créatures dans l’existence. Sous le deuxième aspect,  l’action de Rugira consiste à soutenir les êtres dans l’ordre naturel de  leur fonctionnement.   
30   NYAMURUNGA : cette dénomination de Dieu est plus connue dans les poèmes historiographiques. Ce nom est proche du mot Umurunga qui signifie la corde le lien. La racine de ce mot est dans le verbe Kwunga(ku-uunga), qui signifie : unifié les choses qui étaient séparées, unir. Ainsi donc, Imana est nommé Nyamurunga, pour signifier que c’est son action  qui achève les créatures  dans leur croissance, dans leur coopération et dans leur unification, vers leur fin  ultime, pour laquelle elles ont été créées.
    
       Ces six dénominations divines que nous venons d’inventorier, trouvent leur synthèse dans le nom Imana. La signification littérale ou  étymologique reste inconnue. Le sens usuel actuellement contient beaucoup de connotations. La plus importante de celles-ci désigne la bonté, une bonté illimitée, une bienfaisance sans aucune discrimination.  En considération  de son amour et de sa bonté illimitée, Imana reçoit d’autre dénomination complémentaire.  
    La religion traditionnelle des Rwandais, nous l’avons vu,  est basée sur la révélation naturelle de Dieu dans notre intelligence et dans notre cœur. Dans l’intelligence, nous connaissons que Dieu a créé toute réalité de ce monde, gratuitement et par amour  car personne ne pouvais l’y obliger. Dans notre cœur, il a inscrit une aspiration au bonheur : aimer et être aimer, être heureux et faire du bien aux autres, sont les aspirations profondes du cœur humain. Cette nature humaine, qui est l’œuvre de Dieu, reflète la nature de son auteur. A partir de cette observation, nos ancêtres ont donné à Dieu les trois noms que voici :     
10 RWAMAHE :   Dans le kinyarwanda alcaïque, nous avons le terme Amahe qui signifie le bonheur sans ombrage. Sachant que ce bonheur émane du créateur de l’homme,  celui-ci est nommé Rwamahe : l’Etre infiniment  heureux  et qui  en est la source  pour tous les autres. 
20 RWAGISHA : Ce mot Umugisha est presque synonyme de celui d’Amahe. Il désigne : une chose précieuse dont le possesseur  devient riche et heureux. Ce mot est enchâssé dans plusieurs anthroponymes : comme ceux-ci : Mugisha, Kamugisha. Celui qui confère ce  nom  a un bébé, veut signifier que celui-ci est un grand cadeau  pour ses parents. Il existe aussi une pratique dite gutanga umugisha qui signifie bénir. Cette bénédiction est un souhait de bonheur et de richesse, qu’on invoque sur le bénéficiaire. Rwagisha signifie donc que Dieu est l’être infiniment heureux et  riche ainsi que la source de tout bonheur et de toute  bénédiction. 
30   NYAGASANI : Il existe un autre nom dont la signification est proche de celles de ces  deux précédents, à savoir  Agasani. A partir de ce nom, les Rwandais on appelé Imana Nyagasani. Comme on le sait,  ce nom Nyagasani est honorifique. On le donne aux personnages vénérables, pour signifier que leur dignité est très élevée. Le mot Agasani signifie donc quelque chose de vénérable et de très grande valeur. Au plus haut niveau, il est attribuable à Dieu seul : il est le vrai Seigneur, créateur et  maître de tous les êtres.        
     
	
1.2  L’ordre moral de la vie humaine 
   L’être humain, doué d’intelligence et de volonté, sait qu’il ne peut pas se comporter de n’importe quelle façon. Il a des exigences à l’égard de sa dignité, d’un être qui a la conscience et la liberté. Son intelligence lui permet de constater un ordre normatif en trois directions : a l’égard du Dieu son créateur, a l’égard de lui-même et l’égard des autres réalités de ce monde, à commencer par l’homme son égard et son  frère en humanité.  Précisons cet ordre moral en  trois directions : 
1.2.1 la relation de l’homme à l’égard de son créateur 
Tout homme, dès qu’il a l’âge de raison, constate qu’il existe, qu’il n’a pas toujours existé et qu’il finira par mourir. Lorsqu’il regarde toutes les réalités de ce monde qui l’entourent, il constate qu’elles aussi portent en elle-même cette précarité. Cette contingence montre que elles ont un créateur a l’égard duquel elles ont un devoir sacré  de vénération, d’obéissance et d’amour.  



 
1.2.2 la relation de l’homme à l’égard de lui-même 
                      Nous connaissons l’adage : la charité bien ordonnée commence par soi même. L’être humain est une personne qui a une dignité à respecter et à aimer. Voilà pourquoi il ne doit pas se comporter de n’importe quelle façon.  C’est ce respect a l’égard de soi-même qui constitue l’ordre moral de son comportement envers Dieu et envers les autres créatures.   
1.2.3 la relation de l’homme à l’égard des autres créatures 

     Cette relation est dictée par leur valeur qui vient de leur créateur. Ces créatures sont de deux catégories : les êtres sans intelligence et les êtres avec ’intelligence. A l’égard de celle de la première catégorie, l’homme doit les respecter et les utiliser pour son propre bien, car c’est pour lui qu’elles ont été créées.  A l’égard de celle de la deuxième  catégorie, c'est-à-dire les êtres humains, l’homme doit les respecter comme ses égaux et les aimer comme ses frères.    

  
Art 2. Quel est le fondateur de la religion traditionnelle des Rwandais ?
Avant d’en arriver au fondateur, précisons les sens de ces deux termes Idini et Gakondo.le terme idini, se traduit par la religion ou croyance en  l’existence du  créateur qui mérite l’adoration de ses créatures. Quant au terme Gakondo, il signifie tout héritage qui remonte au début de la tradition. Expliquons-nous d’avantage :    
2.1  La religion traditionnelle des rwandais a été fondée par le créateur qui l’a inscrite dans l’intelligence de l’homme  (la contingence des créatures) 
Ce  sont les créatures elles mêmes qui annoncent leur créateur par le fait qu’elle n’existe pas par elle-même.  C’est pour cette raison qu’on l’appelle la religion naturelle, par rapport aux religions positives ou historiques, fondées par des hommes qui se disent, des messagers du Créateur.  
2.2   La religion traditionnelle des rwandais a été fondée par Dieu qui a  créé la loi naturelle  qui guide le cœur de l’homme
Le cœur de l’homme est porté naturellement à aimer le bien et à fuir le mal. Cette disposition naturelle vient de  celui qui a créé cette nature. C’est ce créateur qui est le fondateur de la religion naturelle. Dans ce cas, le fondateur et le Créateur sont le même acteur.    


Art 3. La pratique de la religion traditionnelle des Rwandais 
  Parmi les rwandais d’aujourd’hui très peu  sont conscient que ils ont une religion ancestrale.  Tous parlent du Dieu Créateur, Imana Rurema, mais ne savent que cette croyance est une religion. Pour eux, la religion est constituée par des pratiques religieuses. Ces pratiques se résument en trois facteurs : un lieu de culte des ministres qui la gèrent et des cérémonies qui la véhiculent. Pour la religion ancestrale des Rwandais, ces trois facteurs semblent inexistants parce qu’ils ne sont pas traduits dans des réalités matérielles extérieures aux pratiquants. Voyons de près ces trois facteurs cultuels.
3.1 Les lieux  
Ces lieux de culte de la religion ancestrale des Rwandais, nous les avons implicitement nommés : c’est l’intelligence et le cœur de l’homme. La religion des rwandais n’est pas a l’extérieure, mais a l’intérieure d’eux même.  Pour la pratiquer, il n’est pas nécessaire de construire des bâtiments, se déplacer, de fixer des temps et des heures, pour rencontrer Imana.  Le culte d’Imana se célèbre dans le cœur de l’homme, en tout temps et surtout pendant les moments  intenses de joie ou de peine. 
3.2 Les ministres 
     Le principale ministre de ce culte intérieur a l’homme, est, évidement l’homme lui-même. Les moments intenses de ce culte sont rythmés par ses besoins de s’adresser à Imana  de temps en temps, ce culte est présidé par les représentants d’Imana au près des gens. Le premier groupe de ces ministres est constitué par les Parents, chargeaient d’engendrer et d’éduquer  leurs enfants au nom d’Imana. Ces ministres président certaine cérémonies familiales comme l’imposition du nom a la naissance d’un enfant ou celle du culte des ancêtres. Le deuxième groupe est constitué par les Autorités du pays. Elles président aux cérémonies  d’action de grâce à Dieu  pour la  récolte annuelle  du sorgho et de l’éleusine. Elles interviennent également en d’autre moment de joie ou de tristesse  pour mettre le pays dans les mains du Créateur. 
3.3 Les rites 
   Ces rites cultuels s’appellent en général les prières. Les prières sont de deux catégories : les prières communes et les prières individuelles. Pour faciliter la compréhension, utilisons l’exemple des prières de l’Eglise Catholique. Les prières communes et officielles sont de deux sortes : celles de la Messe ou Prières Eucharistiques et les rites de célébration des sacrements.   Il y a aussi des prières individuelles, officielles ou privées. Par exemple, Le Notre Père, que Jésus lui-même a enseigné à ses apôtres ; Il y a la prière Je vous salut Marie ; Il y a le Chapelet ;  Il y a les Prières  du Matin et du Soir, etc. Il y a enfin, la prière personnelle, à haute voix ou dans le secret du cœur. L’importance de cette  dernière forme de prière nous incite à de plus amples explication.  Cette prière est enracinée dans la religion naturelle de l’être humain et cette religion naturelle est le fondement des religions positives et  historiques, fondées pour des messagers de Dieu pour mieux expliciter cette religion naturelle.

    Cette prière exprime la relation de l’être humain avec son Créateur.  Elle indique donc  la reconnaissance de l’être humain de sa condition de créature à l’ égard de  son Créateur.  Comme on le sait,  Dieu est invisible, c'est-à-dire il est au delà de nos moyens de connaissance habituelle qui sont  les sens de notre corps : la vue, l’ouïe, le toucher, l’odorat.  Pour connaitre Dieu,  l’homme passe par  ses créatures,  à commencer par lui-même,  car l’homme est la meilleure image de Dieu sur la terre. Même ci Dieu est mon Créateur, moi sa créature je me connais, je sais que j’existe alors que mon existence est dans ses mains. Cette vérité que je n’existe pas par moi-même mon intelligence me l’atteste indubitablement.   Une deuxième attestation de mon intelligence est que mon cœur contient une tendance naturelle selon laquelle je dois  faire le bien et éviter le mal.   Cette inculcation  du cœur n’est pas de ma décision, elle est innée et invincible. Voila une deuxième preuve d’après laquelle, celui qui l’a créée existe, quoi que invisible. Ainsi donc, la prière prouve que celui qui la formule,  crois en l’existence de Dieu  à qui il l’adresse et que il lui voue son culte de latrie.                    

                  
Art 4.  La religion traditionnelle des rwandais est-elle leur apanage? 
   Comme on vient de le dire, la religion traditionnelle des Rwandais est celle qui est inhérente à la nature de l’homme, inscrite dans son intelligence et dans son cœur. Il est donc évident que cette religion n’est pas l’apanage des Rwandais mais qu’elle est innée,   à tout être humain. Au demeurant, toutes les religions, digne de son nom, ne font que ajouter a cette religion naturelle  des modalités pratiques  différentes. Voyons cela, de plus près. 

4.1   La religion traditionnelle des Rwandais  leur est commune avec les autres  Africains de langues Bantu 
La majorité des pays africains sont appelés des pays de langues Bantu, parce que il procède en commun dans leur multiple langue, le terme ntu qui signifie l’être, synonyme de : quelque chose, quelqu’un, une réalité.  A cause de ce terme commun à plusieurs langues de beaucoup de pays africains, ces pays ont été nommés des pays de langues Bantu.   Tous ces pays de langues Bantu croient en  l’existence d’un être suprême, Créateur de toutes les réalités de ce monde.  L’appellation du Créateur dans chacune de ses multiples langues est la religion du pays qui la parle. Voici le tableau de ces pays et des noms du Dieu Créateur.       



LES PAYS DE LANGUES BANTU ET LEURS NOMS DE DIEU 
	PAYS  
	NOMS DE DIEU

	1. Mali , Guinee
2.Ghana 
3. Burkina faso
4.Togo ,Benin
5. Senegal
6. Ethiopia
7.Nigeria
8. Liberia
9.Centrafrique 
10.Cameroun
11.Ouganda
12.Kenya
13.RDC
14.Tanzania
15.Rwanda, Burundi 
16.Zambie,Malawi,Mozambique
17.Zimbabwe
18. Namibie, Angola
19. Afrique du Sud
	Gala 
Nyame , We
We
Mawu
Rog
 Taosa, yaro, bamballe
Olodumare 
kamba 
Zambi
kolo
Ruhanga, katonda 
Ngai, mulungu
Nzambi mpungu,rubanga
mungu, mulungu
Imana 
mulungu
unkulunkulu
Nzambi mulungu
Udali







4. 2  La religion traditionnelle des Rwandais leur est commune avec tous les hommes
Il est évident que la religion fondée sur la nature humaine appartient à tout être humain. Elle est inscrite dans l’intelligence et le cœur de l’homme. Elle est donc innée à tout homme normal. Il sait qu’il a été créé par Dieu  et qu’il  doit lui être fidèle. Même les religions positives, se basent sur celle de la nature. Les fondateurs de ces religions historiques se présentent comme des envoyés de Dieu pour être crédibles.  Autrement, leurs enseignements seraient sans fondement. S’ils se présentaient comme la base unique de leurs religions, ils ne seraient suivis par personne.    

    Ceux qui se disent athées, que faut-il leur dire ? Un homme, normal je lui dirai qu’il se trompe ou qu’il le fait exprès.  Car  il ne peut rien modifier à sa nature. Une autre possibilité est que ceux qui se disent athées confondent la religion naturelle avec les religions positives. Il dit qu’il n’appartient à aucune de ses dernières.  En conclusion : la religion naturelle sous-tend  toutes les religions historiques, fondées  par les hommes.     













CHAPITRE 2.  QUELLE EST LA RELATION ENTRE LA RELIGION TRADITIONNELLE DES RWANDAIS ET LEUR CULTE  DES DEFUNTS 
Art 1. Que signifie guterekera
1.1 que signifie l’expression guterekera
Guterekera signifie déposer une cruche de bière dans une maisonnette construite pour les défunts comme une offrande en leur honneur.  Cette offrande a deux buts : le premier but est de leur faire plaisir. Le deuxième but est de faire amande honorable pour quelques manquements  à  leur égard. L’idée qui sous-tend cette pratique est que la mort ne supprime pas la relation entre les vivants et les morts de la même famille.      

1.2 qu’est-ce un Muzimu ? C’est un défunt dans la conception des rwandais la mort d’un homme n’est pas sa réduction au néant. Le défunt signifie littéralement l’éteint. L’éteint est ce qui est brulé mais laisse des cendres et les cendres sont quelque choses.  En langage symbolique, le Muzimu(l’eteint)  est   la cendre que laisse un homme qui meurt.  Dans l’imagination de nos ancêtre  le cadavre n’a pas d’ombre  par ce que le Muzimu est justement cette ombre dite igicucu. Apres la mort, les défunts  habitent dans l’outre-tombe appelé Ikuzimu. ce qui pousse les Rwandais a croire que l’homme mort n’est pas réduit au néant,  reste un mystère. ce désir d’une vie sempiternelle est Probablement la cause de  la fusion entre le désir et la réalité.  


1.3 la manière du Guterekera 
L’acteur de ce culte des défunts est normalement le père de la famille .les destinateurs de ce culte sont les défunts de la famille. Les lieux de ce culte sont les petites cabanes construites dans les enclos des habitations. L’officiant s’asseyait dans cette cabane, allumer un petit feu dans une cruche y crache des graines de sorgho qu’il venait de mâcher. Ces graines brulaient au feu en pétillant.  A ce moment la l’officiant dit: montre nous ton sourire, ô le dieu  qui protège le Rwanda ; il ajoute : souris, sois-nous favorable ô le maître de céans, éloigne de nous l’ennemi et l’empoisonneur !il pouvait utiliser d’autres formules similaires a celle-ci.   Après cette formule introductoire, le priant détaillait ses demandes au maître de céans.     

1.4 la valeur du culte des défunts 
La valeur du culte des morts peut s’entendre en deux sens. En premier lieu, comme ils n’ont plus de corps,  ils ne peuvent plus intervenir dans le monde physique des vivants.  Leur prétendue intervention dans le monde des vivants, en bien ou en mal, est impossible. C’est une injustice que de les accuser d’être les auteurs des malheurs qui nous assaillent ici sur terre. C’est aussi une illusion que de croire qu’ils peuvent nous rendre quelques services dans la vie sociale actuelle. Par contre, même-ci nous ne connaissons pas la réalité de leur vie dans le monde d’outre-tombe, il n’est pas faux d’imaginer qu’ils peuvent intervenir auprès de dieu en faveur des vivants. Les défunts qui sont les amis de Dieu, pour avoir bien vécu sur cette terre sont des saints, pour utiliser le langage actuel. Ils méritent donc une autre vénération : le culte de dulie.       

Art 2. Quel rapport y a-t- il entre le Guterekera et le Kubandwa 
2.1 Que signifie l’expression ukubandwa ?
Ce verbe kubandwa, dans  son sens originaire on devait l’écrire Kumandwa .il signifie : rendre le culte des défunts aux morts des Imandwa . Ces Imandwa, sont des immigrants dont nous allons raconter l’histoire.   
2.2 L’histoire des Imandwa
Les Imandwa sont les immigrants, venus de la région du Gitara en Uganda actuel près du lac Edouard. Ils  sont arrivés au Rwanda, avec leur chef Ryangombe, fils de Babinga, petit fils de Nyundo de la tribu des Abacwezi. Ces étrangers sont arrivés sous le règne de Ruganzu Ndoli au 16eme siècle. Ce Ryangombe était un grand magicien, très consulté  à la cours du Rwanda. Il leur avait enseigné la manière de faire le culte des ancêtres, le Kubandwa, pratiquée à Gitara dans sa région d’origine. Ryangombe était un grand chasseur des animaux de la forêt. Un jour il alla à la chasse à kibingo au Mayaga. Une antilope le tua avec sa corne. Sous le règne suivant celui de Mutara II Semugeshi fils de Ruganzu II Ndoli, une grande sécheresse sévit dans le pays. Les devins attribuèrent cette calamité aux défunts de Ryangombe et de ses Imandwa .  il fut décidé que pour éloigner ces malheurs, il fallait adopter leur culte du Kubandwa ,  et l’intégrer au culte ancestral du Guterekera. Dans la suite, beaucoup de familles Rwandaises pratiquèrent le culte du Kubandwa , mais bien d’autres familles le refusèrent. En tous les cas, il était interdit au roi de pratiquer ce culte, qui l’obligerait  à se mettre a genoux devant un roi étranger, car ce geste signifierait lui donnait son pays ; ce que à Dieu ne plaise ! pour s’acquitter de cette obligation, le roi a nommé a cette office du kubandwa, qui sera toujours choisi dans a famille des Abayumbu . En peu de mots,  voilà l’histoire de Ryangombe  et du kubandwa.     

2.3 Le rite du Kubandwa 
   Le Kubandwa est donc le culte aux défunts des Imandwa. Nous avons compris aussi que ces  Imandwa sont les immigrants venus du Gitara en Uganda.  Pour intégrer un Rwandais dans la famille des Imandwa et pour le faire bénéficier de la protection de leurs défunts, il fallait le faire passer par la cérémonie du Kubandisha, l’équivalent du baptême des chrétiens.  Ce kubandisha comprend trois étapes similaires au trois sacrements de l’église catholique : le Baptême, la Confirmation et l’Eucharistie. Nous ne savons pas encore  s’il y a un lien historique entre ces sacrements de l’église et les rites du kubandwa. Voici la comparaison entre les deux 
Ukwatura. Dans le kubandisha, la première étape consiste a intégré un rwandais dans la famille des Imandwa et de lui choisir un défunt protecteur parmi leurs défunts en lui donnant son nom. La deuxième étape est dans l’Ugusubizaho  qui consiste à conférer l’intégration définitive du nouvel initié, dans la famille des Imandwa. Cette  étape est comparable au sacrement  de la Confirmation chez les chrétiens. La troisième étape est dans la participation du nouveau Mubandwa dans la cérémonie dite kumara urubanza.  Cette cérémonie consiste à tuer un taureau pour offrir ses viandes à un défunt protecteur de la famille. Le nouveau Mubandwa mange pour la première fois   à cette viande offerte aux défunts cette manducation rituelle s’appelle Gutonoora.  Cette manducation de la viande d’une  victime sacrée est comparable à la communion chez les chrétiens au sacrement de l’Eucharistie. Ces trois étapes du kubandisha sont pratiquées dans la cérémonie du Gutereka à laquelle sont admis uniquement les initiés  à ce culte du kubandwa. Cette célébration est comparable à celle des chrétiens nommée  la Messe. 
  Dans cette Messe des Imandwa , les principaux défunts invoqués sont les suivants : Ryangombe leur chef et sa mère Nyiraryangombe, Binego, Ruhanga,  Mugasa,  Kagoro, Nkonjo,  Umuzana, Nyakiriro, Nyabirungu, Mashira, Rubunga,Umutwa. Ukubandwa n’est pas la religion traditionnelle des Rwandais ni le culte ancestral des Rwandais mais c’est le culte des défunts étrangers adopté par beaucoup de familles rwandaises  

     
Art 3. Quelle est la relation entre le Guterekera et le kuraguza 
3.1 Que signifie le  kuraguza 
   Le verbe kuragura signifie deviner, découvrir ce qui est caché. Une chose peut être inconnue de deux façons : une chose peut être inconnue mais produire des effets visibles.  Une deuxième façon de Kuragura consiste à connaitre une chose qui adviendra  dans le futur. Par exemple : quelqu’un est malade et on attribue sa maladie à un défunt revanchard. Le deuxième exemple est comme dans le cas de quelqu’un qui va engager un procès et veut savoir s’il va le gagner, si non il l’abandonne. Kuraguza signifie donc : vouloir connaitre une vérité présentement inconnue.      
3.2 Qui sont les agents de cette science de ce savoir
Ces agents sont dans deux catégories.  Ceux de la première catégorie s’appelle Abaraguzamutwe , Les devins de métier, les découvreur des mystères. Ils sont nommés officiellement des Abapfumu, perceur des mystères.  Ils sont supposés avoir une intelligence supérieure à celle de simples gens. La deuxième manière de Kuragura est l’utilisation de certaines techniques pour connaitre la vérité cachée. Les exemples de ces techniques les plus courantes sont les suivantes :   la lecture de la connaissance qu’on cherche, faite dans les viscères des poussins,  des moutons, et des bœufs.   La deuxième technique consiste à brûler une boule de feuilles écrasées,  imbibée de graisse d’animale qu’on appelle Urugimbi. Cette divination  consiste à observer comment s’éteint  cette bougie de graisse.   L’autre manière consiste à lancer de petits ossements sur une écuelle nommée Igikondo de devin.  La divination consiste à observer la position des ossements sur l’écuelle à la fin de leur lancement. Il existe d’autres techniques divinatoires qu’on ne peut pas énumérer ici.
         
3.3 Quel lien y a-t-il entre le Kuragura et le Guterekera ?
Kuragura avons vus signifie connaitre la vérité cachée ou la vérité future. Dans certain cas le devin dit  que tel défunt est l’autre de telle maladie ou qu’il peut rendre tel service dont on a besoin. L’implication des défunts dans la divination constitue le lien entre le kuragura(divination) et le guterekera(le culte des défunts).   Ainsi donc le kuragura est dans le domaine du savoir tandis que le Guterekera est dans le domaine du culte.
3.4 Quelle est la valeur du kuragura 
La réponse est double. Dans un premier sens, la divination est une sorte de consultation des gens qui ont l’expérience de la vie et qui peuvent donc apporter un soutien à des gens qui sont en difficultés. Malheureusement  à ces sages devins, se mêlaient souvent des charlatans.  Dans le deuxième sens, la divination, en tant que technique scientifique pour connaitre la vérité inconnue, est sans valeur : elle est vaine et même nuisible.        	

  













CHAPITRE 3.  QUEL EST LA RELATION ENTRE LA RELIGION TRADITIONNELLE DES RWANDAIS ET LE CHRISTIANISME  

Art 1. Le lien entre les deux religions (le créateur)
La religion traditionnelle des Rwandais, comme nous venons de le voir est la religion naturelle, innée pour tout homme. Tous les humains, ont en commun cette religion. Cette religion est la base de toutes les autres, qui sont fondées par les hommes. Le christianisme ne fait pas exception, bien au contraire, il confirme ce lien d’une façon explicite. 
              Ceux qui disent qu’ils sont athées, que faut –il leur dire ? La réponse est double.  Dans un  premier sens, il faut comprendre que ceux qui se disent être athée ou sans religion, veulent signifier qu’ils n’appartiennent à aucune religion positive fondée par un homme. Pour eux, le lien naturel qui relie l’homme à son Créateur, ne doit pas s’appelé  une religion. Dans un deuxième sens, la question est de savoir si il existe un être humain qui croix sincèrement que les réalités de ce monde n’ont pas été créé, mais qu’elles existent par elles-mêmes. Certains le disent  pour contester le message de certaine religion positive. D’autre le font exprès pour affirmer leur indépendance par rapport  à ces religions fondées par des hommes.  Toutefois, nier sincèrement  la religion inscrite dans l’intelligence et le cœur de l’homme est incompréhensible.             
Art 2. La différence entre les deux religions (Jésus)
  La réponse est facile, c’est Jésus Christ. Le christianisme enseigne qu’il est une religion fondée par Jésus  et que ce Jésus est le fils du Dieu Créateur, venu dans le  monde pour élever la créature  humaine  à la dignité  d’être enfant adoptif de  Dieu.  Cette histoire de l’incarnation du Verbe de Dieu nous est racontée dans la Bible. Nous apprenons que Jésus a choisi 12 apôtres  et les a envoyés dans le monde pour annoncer cette bonne nouvelle. A leur tour les 12 ont choisi leurs successeurs, les évêques pour continuer leur mission salvifique. Ces évêques dirigent des diocèses dans le monde entier et continuent cette mission apostolique.
  En d’autres termes, nous venons de parler de trois choses : 10   le christianisme confirme la vérité de la religion traditionnelle des Rwandais. Cela signifie que devenir chrétien ne demande pas d’abandonner l’appartenance à la religion traditionnelle.  Bien au contraire, la  religion traditionnelle des Rwandais est comme l’Ancien testament du christianisme.  20  Le christianisme a complété  la religion traditionnelle sur bien des points. L’un de ces compléments est l’information sur la mort inévitable pour tout homme. Les Rwandais savaient que la mort n’est pas le retour au néant. Mais ils ne savaient pas trop bien ce que devient l’homme mort qui porte le nom, d’Umuzimu. L e culte des défunts affirme que les morts survivent dans l’au delà de la mort mais on ne sait pas de quoi cette survie et faite.  Alors la révélation chrétienne apporte des précisions souhaitables : l’homme qui a bien vécu, va au ciel chez son créateur pour vivre une vie de bonheur sans fin. 30 le complément le plus important que le christianisme a apporté à la religion traditionnelle est que le Christ, le fils, est venu dans le monde pour sauver les hommes et pour les conduire vers sont père. Ce salut  du Christ est communiqué aux hommes par le Ministère de l’église fondé par ces 12 apôtres.   
Art3. L’originalité du christianisme par rapport à toutes les autres religions 
   Parmi toutes les religions qui existent, à l’exception de la religion naturelle aucune autre ne prétend être fondée par Dieu lui-même. Beaucoup se disent, être fondée par des hommes envoyés par Dieu. Quant au christianisme,  il affirme bien que son fondateur  est celui-là même qui a fondé la religion naturelle, le Verbe de Dieu, deuxième personne de la trinité. L’évangile de saint Jean nous le précise : «Au commencement était le verbe et le verbe était Dieu, tout à été créé par lui. Le verbe est venu dans le monde. A ceux qui l’ont reçu, il a donné le pouvoir de devenir enfants de Dieu» (Jn 1-12).  Savoir que ce Jésus a vécu dans le monde, beaucoup de signe l’attestent. Par exemple, le comput des années que nous connaissons aujourd’hui,  commence à partir de la naissance de ce Jésus. Un autre signe vient de l’histoire du pays de la Palestine. Ceux qui visitent ce pays, confirme ce que dit la Bible au sujet de l’histoire de ce  Jésus de Nazareth en Galilée, qui et mort sous le règne de Ponce Pilate. 
L’historicité de la vie de Jésus dans ce monde personne ne le conteste sérieusement aujourd’hui. Ce qui est difficile à croire pour beaucoup, c’est sa divinité. Ceux qui croient en sa divinité, se basent sur les signes qu’il a laissés parmi lesquels sa mort et sa résurrection. Beaucoup de gens l’ont vu vivant après sa mort ; parmi ceux-ci  ses 12 apôtres. Leurs successeurs, les évêques, continue de rendre ces témoignages jusqu'à présent.  Ceux qui ne peuvent pas ou ne veulent pas croire à ces signes et témoignages, personne ne peut les forcer.         
Art4. Le plan de Dieu sur la création  

   
       Notre présente réflexion parle  de la religion traditionnelle des Rwandais. Cette religion est basée sur  le témoignage des réalités de ce monde contingent c'est-à-dire créé. Son Créateur, que les Rwandais appellent Imana Rurema,  avait un but pour lequel il a décidé de créer ce monde.  Ce but ne pouvait pas être autre chose que lui-même, puisque rien n’existait en dehors de lui. Selon toute logique, le Dieu Créateur est lui-même le but de sa création. Mais pour atteindre ce but ultime, il fallait des étapes intermédiaires et se sont ces étapes  que nous allons vérifier. 

1. Tout a été fait pour l’homme.
    
     Les réalités de ce monde sont classées scientifiquement  en quatre catégories ou règnes : les minéraux, les végétaux, les  animaux et les hommes. Selon l’ordre de perfection, le règne inferieur est fait au profit du supérieur. Ainsi donc l’homme est constitué le chef des réalités inferieures à lui.             

2. l’homme a été fait  pour le Christ
        Nous avons déjà vus que le Dieu Créateur, a créé le monde par sa parole. Nous avons déjà vu aussi que cette parole de Dieu est la deuxième personne de la trinité, qui s’est faite homme et a vécu  dans le monde pour être le sauveur des hommes et  les conduire à son Père qui est leur Créateur. Tout le nouveau testament témoigne de cette vérité que le Christ est venu dans le monde pour être le médiateur  entre les hommes  et  leurs créateurs. L’épître aux Colossiens résume cette vérité en deux mots : Tout a été créé par lui et pour lui (col 1, 16-17). Dire que l’homme a été fait pour le christ signifie que sa vie passe par le christ, comme intermédiaire obligé, pour arriver à son but final, pour lequel il a été créé 

      
3. Le Christ a été fait pour Dieu
Dieu le Père a envoyé son fils unique  dans le monde pour être le chef de l’humanité et  conduire tout les hommes à lui  dans son bonheur eternel. L’écriture nous le dit clairement : « Dieu veut que tous les hommes soient sauvés» (1tm 2,4).   Voilà comment 	Le Christ a été fait pour Dieu, c'est-à-dire a été établi par Dieu pour être le chef de l’humanité et la conduire  a leur créateur, qui est son père.
 Cette doctrine soulève un problème très grave : quel est le sort des hommes qui n’ont jamais cru en Jésus et qui n’ont pas reçu son baptême. Parmi ceux-ci, il y a plusieurs catégories : les adeptes des autres religions, les sans religions, ceux qui ont vécu avant la naissance de Jésus, quel est leur sort ?     Dans son enseignement clair et ferme, l’église catholique affirme ce qui suit : Tout homme qui ne croit pas en Jésus sans que ce soit de sa faute, et qui obéi au Dictamen de sa conscience, est associé au mystère pascal du Christ de la façon que Dieu seul connait. Après sa mort, il reçoit la récompense éternelle promise à  tous les Saints par Jésus l’unique porte du ciel.      
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IDINI GAKONDO1 Y’ABANYARWANDA IHURIYE HE N’ANANDI MADINI 

0.1 Ijambo ry’ibanze 

      Muri ikigihe, hari amadini menshi ari muri iki gihugu cy’u Rwanda. Ayo tuzi cyane ni atatu: idini y’abayahudi, idini y’abayisilamu n’idini y’abakristu. Abanyarwanda bo muri iki gihe benshi bayobotse ayo madini. Ayo yose uko ari atatu avuga Imana. N’idini gakondo y’abanyarwanda ikomoka kubakurambere bacu, nayo ivuga Imana. Kumenya aho ayo madini yose atandukaniye rero ubu bikaba byarabaye ihurizo. Muri iyi nyandiko dutangiye, tugiye kugerageza kuvuga ibyerekeye idini gakondo y’abanyarwanda iyo ariyo, aho itandukaniye n’ayo yandi, n’aho bihurira, nubwo byose byitwa amadini yemera Imana.




UMUTWE 1:   IDINI GAKONDO Y’ABANYARWANDA NI IYIHE?


Igika 1. kumenya no kuyoboka Imana  rurema 
1.1 kumenya Imana rurema

1.1.1 Amazina atatu yerekana kamere y’Imana


10 IYAMBERE2: Iryo zina abanyarwanda barihaye Imana rurema, bashaka kumvisha ko ariyo iruta ibintu byose bibaho, ariyo yambere kuburyo bwose ushobora kugereranyaho ibintu. Kuburyo bworoshye rero, kuvuga ko Imana ari iyambere, ni ukuyigereranya n’ibintu byose bibaho, uhamya ko ibiriho byose ari ibiremwa bya Yo, ari ibikorwa bya Yo, ari Yo yatumye bibaho. Kuvuga ko ari iya mbere  si ukuvuga ko hari ikindi kintu cyaza ari icya kabiri kuri Yo, nkuko umwana yaba uwa mbere mu ishuri. Nta cyakabiri ku mana kibaho, nta kintu basangiye kamere, uretse ibyo yashangije kuri kamere yayo ibirema, ariko kamere k’Imana k’umwimerere, ni rurema yonyine igafite.

20 IYAKARE3: Iryo zina baryita Imana iyo bashaka kumvisha ko itigeze itangira kubaho, kandi ko izahoraho iteka ryose. Ubwo baba bayigereranya n’ibindi bintu byose bibaho, kuko byo hari igihe byari bitarabaho, hanyuma imana ikabirema bigatangira kubaho. Mu Kinyarwanda cy’ubu bayita Uhoraho. 


30   RUGABO4: Iryo zina abanyarwanda barihaye Imana rurema, bashaka kumvisha ko ifite ububasha bushobora byose, itagira ikiyinanira, icyo ishatse ituma kibaho kandi kuburyo ishaka. Mu kinyarwanda cy’ubu, aho kuvuga Rugabo, bavuga ushobora byose.





1.1.2 Amazina atatu yerekana ububasha bw’Imana 
  
10 RUREMA5: Iryo zina ryerekana isano iri hagati y’Imana rurema, n’ibindi bintu byose bibaho. Kurema rero, ni ugukura mu busa, ikintu itariho nabusa. Icyo gikorwa cy’Imana nicyo cyatumye ibintu byose biri ku isi, ibyo tuzi n’ibyo tutazi, bitangira kubaho. Ninacyo gituma babyita, ibiremwa,uwatumye bibaho, akitwa rurema.  
20 RUGIRA6 : irindi zina abanyarwanda bahaye Imana ryuzuza iryo rya Rurema, ni irya Rugira. Hari uko ikintu gitangira kubaho kitariho, hari nuko gikomeza kubaho ntigisubire mu busa. Igikorwa cy’Imana gituma ibiremwa bigumya kubaho ntibisubire m’ubusa, nibwo buryo bwa mbere butuma bita Imana rugira.  Ukubaho rero duhabwa n’Imana si ikintu duhabwa, ngo tugitunge mu bwigenge, nkuko umwana abyarwa n’ababyeyi, yamara kuvuka akaba yagumya kubaho  n’igihe ababyeyi be batakiriho. Nubwo bidashoboka, Imana iramutse ipfuye, ibintu byose byapfana nayo. Mbese nka kurya urumuri rw’itara, rutagumya kumurika, itara rirutanga ryazimye.  Uburyo bwa kabiri butuma rurema bayita rugira, nuko ifasha ikintu cyose kurangiza inshingano cyaremewe mu nzira ya kamere kacyo. Ubwo buryo abanyarwanda babugaragaza mu mazina menshi bita abana. Bati : Habyarimana, Niyirera,Habarugaba ,Ntivuguruzwa, n’ayandi nkayo. 
30 NYAMURUNGA7 : iryo zina ry’Imana turisanga cyane mu bisigo by’amateka y’urwanda. Iyo nyito ifitanye isano n’ijambo umurunga, nabyo bikaba bivuga umugozi. Umuzi w’iryo zina rero uturuka kunshinga  kwunga(ku-uunga), ivuga :gufatanya ibintu byari bitandukanye. Imana bayise Nyamurunga kugira ngo batwumvishe ko ari yo yunga ibyatanye ngo bishyire hamwe, bifatane , bibe kimwe. Bikaba bivuga ko Imana ariyo ituma ibiremwa byayo bihuza, bikuzuzanya, bikajya mu cyerekezo kimwe bigana ku cy’Imana yabiremeye. ubwo bikaba bivugako Imana ariyo muhuza w’ibintu byose, ariyo  biganaho, ko ibikurura ibyiyegereza ngo ibe amaherezo yabyo. Uwo bita Nyamurunga mu kinyarwanda niwo bita Muungu mu giswayire.   

     Ayo mazina yose  uko ari atandatu, yose ahuriye ku izina rusange Imana. Iryo zina ariko icyo rivuga mu miterere yaryo, ntawe ukikibuka. Icyo  tuzi kuri ubu, ni uko rikoreshwa ku buryo bwinshi. Muri ubwo buryo, ubw’ingenzi ni ubuvuga: ugira neza,  nta gutoranya kandi nta no kurambirwa. Umuntu umeze atyo usanga bamwita ngo ni Imana y’i Rwanda. Imana bayiha n’andi mazina agaragaza urukundo n’ineza yayo itagira imbibi. Mu mutima wa muntu naho, Imana yahashyize ibyifuzo bituma ashaka igihe cyose gukunda no gukundwa, kwifuza amahirwe no kuyashakira abandi. Iyo kamere  muntu imeze ityo iragaragaza uwayiremye ko nawe ariko ameze ndetse ku buryo butagira imbibi. Bamaze kwitegereza neza iyo mimerere y’ibiremwa, uwabiremye, bamwise aya mazina uko ari atatu:


10 RWAMAHE8: Hari ijambo rya kera, ryitwa amahe ryasobanuraga uko kwiyumva umeze neza ku buryo busesuye,  butagira agatotsi. Uhereye kuri iryo jambo rero, Imana rurema bayitaga Rwamahe: Nyiramahirwe atagira iherezo kandi uwo ibiremwa byose biyakesha. 
20 RWAGISHA9 :Iryo jambo umugisha, rifite igisobanuro, gisa nkaho ari bazina w’iryo ry’amahe. Rivuga ikintu cy’agaciro gakomeye,  gituma ugitunze agira ibyishimo, n’umunezero.Tubisanga mu mazina menshi y’abanyarwanda, nk’aya akurikira: Mugisha, Kamugisha. Utanga ayo mazina, akaba ashaka kumvisha ko uwo mwana bahaye iryo zina, ari amahirwe y’ababyeyi be. Hari no gutanga umugisha, bivuga kwifuriza amahirwe n’ubukire, uwo uwuhaye. Iryo zina rwagisha baha Imana, baba bashaka kuvuga ko ari yo Nyirubukire, nyiramahoro n’amahirwe, kandi ko ari yo ibigabira abantu. 


30NYAGASANI10     : Hari n’ijambo rya gatatu ryegeranye n’ayo yombi, ariryo ryitwa agasani. Abanyarwanda bahera kuri iryo jambo rya gatatu bavuga ko Imana ari Nyagasani.  Nkuko tubizi, iryo zina niryo baha abantu b’icyubahiro. Iryo jambo agasani rero rikaba rivuga, umuntu cyangwa ikintu bifite agaciro gakomeye kandi bikwiye kubahwa. Ukwiye iryo zina, kuruta ibindi byose, ni Imana yaremye ibintu byose kandi ikaba ariyo ibibesheje ho. Mu ncamake, ngiyi imyumvire y’abanyarwanda iyo bavuga Imana rurema.



1.2 kuyoboka imana rurema
                umuntu waremanywe ubwenge n’ubwende, azi ko adashobora kwigenza uko ashaka. Kubera iyo kamere ye y’ubwenge n’ubwigenge, afite imigenzereze  imukwiye. Iyo migenzereze  iri mu nzira eshatu : inzira ya mbere ni imuganisha ku Mana yamuremye, inzira ya kabiri ni imuganisha ku gaciro afite we bwite, inzira ya gatatu ni imwerekeza ku bindi biremwa, uhereye ku bantu bareshya kandi bava inda imwe muri kamere muntu. Reka dusobanure izo nzira eshatu z’ubuzima bwa muntu.
1.2.1 Imyifatire y’umuntu imbere y’Imana rurema 

      Umuntu wese iyo amaze guca akenge, abona ko ariho, ko atihaye uko kubaho, ko atabaye ho iteka ryose kandi ko urupfu rumutegereje. Iyo arebye ibintu bimukikije hano ku isi, iyo yitonze agasesengura asanga byose nabyo ari uko: biriho, ntibyahozeho iteka ryose, kandi bizatinda bisaze. Iyo mibereho y’ibintu bya hano ku isi, igaragaza ko bifite uwabiremye, ari we abanyarwanda bita Imana rurema. Kubera iyo mpamvu, abantu bagomba kumva ko iyo Mana ikwiye icyubahiro kumvirwa n’urukundo. 


 
1.2.2 Imyifatire y’umuntu ikwiranye n’agaciro ke 
     Tuzi wa mugani ngo: ijya kurisha ihera ku rugo. Umuntu afite kamere agomba kubaha no gukunda, mbere y’ibindi byose. Ako gaciro ka kamere ye,niko gatuma agira imibereho imwubahisha  imbere y’Imana n’abantu.  



                                     
1.2.3 Imyifatire y’umuntu imbere y’ibindi biremwa 
      
  Iyo myifatire, ijyana n’agaciro byahawe n’umuremyi wabyo. Ako gaciro kari mu nzego ebyiri. Urwego rwa mbere rurimwo ibiremwa bidafite ubwenge. Urwego rwa kabiri rurimwo ibiremwa bifite ubwenge. Ku biremwa bidafite ubwenge, umuntu agomba kubyubaha muri kamere kabyo, akanabifasha kugirira akamaro Muntu kuko ari we byaremewe. Mu byerekeye ibiremwa bifite ubwenge, aribyo by’abantu, buri muntu agomba kububaha kuko bareshya muri kamere kandi akabakunda kuko baremewe kuba abavandimwe.     



Igika 2. Idini gakondo y’abanyarwanda  yashinzwe nande?

Mbere yo kumenya uwayishinze, reka twiyibutse icyo aya magambo yombi, Idini na Gakondo. Ijambo Idini riva ku rurimi rw’igiswayire, rikaba rivuga uburyo bwo kumenya no kuyoboka Imana rurema. Naryo ijambo Gakondo, rivuga ikintu gikomoka ku muco wa mbere w’abanyarwanda. Biragaragara rero ko idini gakondo y’abanyarwanda, nta muntu wayishinze, ko ikomoka kuwa baremye,  akayishyira muri kamere yabo. Reka noneho turebe uko iyo dini yandite muri kamere muntu.   
1.1 Idini gakondo y’abanyarwanda yashinzwe n’uwayanditse mu bwenge bwa Muntu: 
   
nta muntu  waje kuyigisha abanyarwanda.bayimenyeshejwe n’ubwenge bwa bo, bareba ibikorwa byayo. Ibyo biremwa byayo tubona hano ku isi, nibyo bigaragaza ko bitibeshejeho. Uwo wabiremye rero, niwe washinze iyo dini kamere. Amadini yandi yose tuzi ashingiye kuri iyo ya kamere.



1.2 Idini gakondo y’abanyarwanda yashinzwe n’uwayanditse mu  mutima wa muntu 

Umuntu yaremanywe umutima ukunda icyiza ukanga ikibi. Kuba umuntu ameze atyo si we wabyishyizemo, yasanze kamere ye ari uko iteye. Uwaremye kamere imeze ityo ninawe washinze idini gakondo y’abanyarwanda . ninacyo gituma abashinze andi madini bayubakiye kuri iyo dini kamere. 

 
                               



Igika 3. Idini gakondo y’abanyarwanda ikurikizwa ite ?

  Idini gakondo y’abanyarwanda kuri benshi ntiyumvikana neza. Abantu b’ubu bamenyereye amadini yashinzwe n’abantu bazwi mu mateka y’isi ayo madini kandi akab afite imihango iyagaragaza kuburyo  butatu. Uburyo bwa mbere , ni insengero abayoboke bayo bahuriramwo. Uburyo bwa kabiri, ni uko ayo madini afite abayobozi bayategeka. Uburyo bwa gatatu, ni uko ayo madini afite uburyo bwo gusenga. Turebe uko ubwo buryo butatu bumeze mu idini gakondo y’abanyarwanda. 

3.1 imihango y’idini gakondo y’abanyarwanda ikorerwa he?
Mu byukuri tumaze kuhavuga, urusengero rwa yo,ni ubwenge n’umutima wa muntu. Ibyo bigakorwa kandi igihe cyose na hose mu buzima bw’umuntu. Dutange ingero zimwe na zimwe. Iyo abana bavutse, ababyeyi bashimira Imana, babita amazina abivuga: Habyarimana, Nshimiyimana, Nirere, nayandi ajya gusa nayo. Mu mibanire y’abantu n’abandi, hari uburyo bwinshi bwerekeye ku Mana: Mu gitondo baramukanya bagira  bati: waramukanye Imana. Batandukana bati: Imana ikurinde. Waba uri mubintu by’amakuba bati: ni ha Mana ; cyangwa se bati: yarapfuye Imana ikinga ukuboko. Izo mvugo zose ziba mu mutima no mu magambo, ibyo biba ari ibikorwa by’idini gakondo.nta hantu rero hihariye, hubatswe inzu cyangwa irindi teraniro, idini kamere ikeneye.    

3.2  imihango y’idini gakondo y’abanyarwanda iyoborwa na nde? 
      Abayobozi b’iryo dini, abasengesha, ni buri muntu ku giti cye. Nta padiri, nta pasitori,nta shehi, kami ka muntu ni umutima we, buri muntu niwe wishyikira ku Mana mu bwenge  bwe no mu mutima we.Rimwe na rimwe, mubihe bikomeye, abahagarariye Imana mu bantu, babavugira ku mana. Aba mbere ni Ababyeyi, bashinzwe ku byara no kurerera imana bagira imihango bakora mu izina ry’umuryango. Nkiyo umwana avutse, ababyeyi bafite imihango yo kumwita izina, irimwo kumuragiza Imana. Igihe cyo guterekera, umubyeyi yaterekereraga urugo rwe. Aba kabiri, ni Abategetsi b’igihugu, bahagarariye Imana ku murimo wo kuyobora abantu no kubafasha kubana neza. Ibyo bikorwa byabaga cyane cyane nko muminsi mikuru y’umuganura n’umurorano cyangwa se no mu yindi mihango ikomoye y’igihugu   
    
3.3 imihango y’idini gakondo y’abanyarwanda ni iyihe?

  Mu madini yahimbwe n’abantu, iyo mihango twayita amasengesho. Hakabaho amasengesho ya rusange, hakabaho n’amasengesho ya buri muntu ukwe. Dutanze urugero rw’idini y’abagatorika, amasengesho rusange ni avugwa mu misa no mu mihango yo gutanga amasakramentu. Naho amasengesho y’umuntu ku giti cye, nanone dukomeje urugero rwa Kiliziya Gatolika, hari amasengesho umuntu wese ashobora kwivugira ariko Kiliziya yarayabateganyirije. Hari nk’isengesho riba muri Bibiriya, Yezu ubwe yigishije intumbwa ze, iryo ni isengesho rya Dawe uri mu ijuru. Hari n’irindi ryerekeye Bikiramariya nyina wa Yezu, ryitwa Ndakuramutsa Mariya. Hari n’Ishapure, n’Amasengesho ya mugitondo na nimugoroba. Uretse ayo masengesho rusange y’abakristu bose, baba hamwe cyangwa se umwe ari ukwe, hari n’amasengesho umuntu yihimbira, akayavuga bucece cyangwa cyane, abwira abandi, cyangwa se ayavuga mu mutima we. Reka dusesengure neza agaciro k’iri sengesho ry’umuntu mu mutima we.



    Ubwoko bw’iri sengesho, nibwo  bugaragaza neza imizi y’icyitwa idini icyo aricyo. Iryo sengesho riba ari umushyikirano w’ikiremwa muntu, n’Imana yamuremye.Rikaba rigaragaza ko idini ari imyifatire y’umuntu imbere y’Imana yamuremye. Nkuko tubizi rero, Imana ntiboneka. Kugira ngo tuyigereho rero, ni uguca ku biremwa byayo. Kandi muri ibyo biremwa , umuntu ubwe niwe wiheraho. Nubwo Imana itaboneka, jyewe  muntu nibura nziko ibaho kuko ndiho kandi ntiremye, nubu ntibeshejeho, n’amaherezo y’ubuzima bwanjye ku isi atari jye uyacunga.  Ndi igikorwa rero kiri mu biganza by’Imana. Iryo hame, ubwenge bwanjye buraryemeza. Icya kabiri kiri muri kamere yanjye, ni umutima naremanywe. Muri uwo mutima, hari mwo kwanga ikibi no gukunda icyiza. Ibyo sinabyihaye narabivukanye, kandi sinabihindura ngo binkundire. Icyo kikaba ari ikindi kimenyetso kigaragaza ko hari uwabinshyizemo, kandi uwo ntawundi ni Imana rurema, wandemye mwo umutima umeze utyo. Ngayo nguko. Iryo sengesho rero rigaragaza ko urivuga, yemera ko iyo Mana abwira  iriho,ko imwumva , kandi ko ayigaragarije ubuyoboke bwe n’urukundo rwe. 




    



Igika 4. Idini gakondo y’abanyarwanda ni umwihariko wabo? 
   Nkuko tumaze kubivuga idini gakondo y’abanyarwanda, ni idini ishingiye kuri kamere muntu, yanditse mu bwenge no mu mutima we. Birumvika rero ko iyo kamere muntu atari iyabanyarwanda bonyine, n’idini iyikomokaho ikaba ihuriweho n’abantu bose.  Andi madini y’ukuri, yongera kuri iyo ya kamere indi myemerere n’ibindi bikorwa by’umwihariko, byuzuriza iyo ya kamere    Reka tubisesengure mu magambo make. 

4.1 Idini gakondo y’abanyarwanda bayisangiye n’abandi banyafrika bavuga indimi zitwa Bantu 

   Ibihugu byinshi byo muri Afrika, bisangiye ijambo ryitwa ntu. Iryo zina rikaba rivuga ikintu cyose kibaho. Kubera iryo zina rero zisangiye, izo ndimi zose bazita des langues Bantu .Abanyafrika bose bavuga izo ndimi, bahuriye n’abanyarwanda kuri ya dini ya kamere yemera kandi iyoboka umuremyi w’ibintu byose. Icyo batandukaniraho, ni inyito y’uwo muremyi, kuko buri gihugu kimuha izina ryacyo gikurikije indimi zikivugwamwo. Tugiye kwerekana urutonde  rw’izo nyito z’umuremyi w’ibintu byose mu ndimi za buri gihugu uko byegeranye kuri karita ya Afrika.








IBIHUGU BIVUGA INDIMI BANTU N’IZNA RYAZO RIVUGA IMANA 
	PAYS  
	NOMS DE DIEU

	1. Mali , Guinee
2.Ghana 
3. Burkina faso
4.Togo ,Benin
5. Senegal
6. Ethiopia
7.Nigeria
8. Liberia
9.Centrafrique 
10.Cameroun
11.Ouganda
12.Kenya
13.Rdc
14.Tanzania
15.Rwanda, Burundi 
16.Zambie,Malawi,Mozambique
17.Zimbabwe
18. Namibie, Angola
19. Afrique du Sud
	Gala 
Nyame , We
We
Mawu
Rog
 Taosa, yaro, bamballe
Olodumare 
kamba 
Zambi
kolo
Ruhanga, katonda 
Ngai, mulungu
Nzambi mpungu,rubanga
mungu, mulungu
Imana 
mulungu
unkulunkulu
Nzambi mulungu
UDali








4.2 Idini gakondo y’abanyarwanda ni idini ya kamere, basangiye n’abantu bose.


   Idini ishingiye kuri kamere ya muntu, birumvikana ko umuntu wese aba ayifite. Iri mu bwenge no mu mutima wa muntu. Umuntu wese rero ufite ubwenge buzima n’umutima muzima, iyo dini arayivukana. Bivuga ko aziko abeshejweho na rurema kandi ko agomba kuyiyoboka.Ndetse n’amadini afite abantu bayahanze, Bashingira kuri iyo ya kamere. N’abo bantu bayashinze, baza bavuga ko ari intumwa z’Imana,   kuko batabivuze ntaho bahera bavuga ko ibyo bavuze atari ibinyoma. Bavuze ko ari ibyo bihimbiye ntawabakurikira, kuko ntacyo aba afite asezeranya abamukurikiye bose n’igihe azaba yarapfuye.  

   Abavuga ko  batemera Imana se,  bo wababwira iki? Ufite ubwenge n’umutima bizima, namubwira ko yibeshya cyangwa se ko yigiza nkana, kuko iyo kamere ye-muntu atari we wayiremyemwo . Ikindi gishoboka ni uko  abavuga ibyo, baba batumva neza icyo kibazo, baba bitiranya iyo dini ya kamere n’amadini yashinzwe n’abantu. Ayo madini yashinzwe n’abantu, niyo aba avuga ko atarimwo. Umuntu wese afite itariki yavutse ho kand aziko mbere y’iyo tariki atari ho. Uvuga rero ko atemera idini kamere, ashobora kuba atazi ko ubwo bumenyi n’ubwo buyoboke kamere aribwo bita idini kamere.  
























UMUTWE 2.   IDINI GAKONDO Y’ABANYARWANDA IHURIYE HE N’UMUHANGO W’ABANYARWANDA WO GUTEREKERA?

Igika 1: umuhango w’abanyarwanda wo guterekera ni iki?
1.1 Iyo mvugo guterekera isobanurwa ite? Uguterekera bivuga : gutereka  intango y’ikibindi kirimwo inzoga, uyiha abazimu ngo bayinywe, ubagushe neza. Uko kubagusha neza kurimwo uburyo bubiri. Uburyo bwa mbere, ni ukubaha iryo turo ry’inzoga ngo bayinywe bishime. Hari n’andi maturo babaha, yo kubashimisha. Dore ingero: babaha ibiribwa, nk’ibishyimbo, nk’inyama, n’ibindi. uburyo bwa kabiri, ni ukubaha amaturoyo kubahongera kuko bayasabye bakoresheje imvugo yabo  yo koherereza ibyagouwo bayasaba, bamwumvisha ko yabarangaranye.iyo mvugo niyo bita gutera. Bati: naka yatewe n’abazimu, bamuteza ibyago ibi nibi. Kugira ngo babimukize rero, bamuterekera bamuzanira ibyo akennye, byatumye abatera. Dore ingero : nk’umuntu wakundaga inyama, bamuterekera bamubagira imfizi y’inka.nk’umuntu wapfuye atarongoye, bamuterekera bamwereka umukobwa w’isugi, bamubwira ko bamumushyingiye, n’ibindi. Guterekera rero, ni uburyo bwo kubana neza n’abakurambere bo mu muryango. Urukundo n’icyubahiro bahabwaga n’abana babo urupfu rukaba rutabikuraho, ubumwe bw’abari mu muryango umwe bukagumya kubaho hagati y’abazima n’abapfuye.   


1.2 Umuzimu11 n’iki: mu mitekerereze y’abanyarwanda, gupfa k’umuntu si ugusubira mu busa. Uwapfuye, bavuga ko yabaye umuzimu. Ikintu cyazimye rero, bivuga ko cyahiye, umuriro ukazima, hagasigara ivu. Mu mvugo yo kugereranya rero, twavuga ko umuzimu ari nk’ivu ry’umuntu wapfuye. Kera bavugaga ko iyo umuntu yapfuye, intumbi ye, niyo bayihetse kuzuba, ntagicucu igira. Icyo gicucu rero, umuntu wapfuye aba atagifite, bivuga ko ari cyakintu cyamuvuyemwo, kigasigara mubundi buzima butagaragara,bakacyita umuzimu. Abazimu b’abo bantu bapfuye, byitwaga ko batura ahantu yitwa ikuzimu. Izo mvugo zose, zigaragaza ko ibyerekeye urupfu,birimwo amayobera arenze ubwenge bw’abantu basanzwe. Kuko uwapfuye atagfaruka ngo abiyereke .Icyemeza abanyarwanda rero ko gupfa Atari ugusubira mu busa, kiracyari amayobera!

Iligaragara ni uko Muri kamere-muntu, hari icyifuzo cy’ubuzima buzahoraho iteka, kuburyo urupfu ruduteze twese, ntaw’urwakira neza; umuntu wese apfa arurwanya. Icyo cyifuzo cy’ubuzima buhoraho iteka, ubanza aricyo cyatumye abanyarwanda bemeza ko gupfa Atari ugusubira mu busa, ko ari uguhinduka mu mibereho. 





1.3 Uko baterekera


     ku buryo busanzwe, uterekera ni nyirurugo, aterekerera abo mu muryango w’urugo rwe. Abazimu aterekera, nabo ni abakurambere bo muri uwo muryango. Mu ngo z’abanyarwanda ba kera, wasangaga hari uturaro ahantu hiherereye ho murugo. Utwo turaro rero tukaba aritwo baterekereramwo abazimu. Uterekera yarazaga akakicaramwo, akazana ifumba y’umuriro agashyira mu nkono,agahekenya amasaka, agacira muri uwo muriro, nuko ayo masaka agaturika. Uterekera akavuga ati: Seka Gasani k’i Rwanda, seka gororoka mukurambere nyir’igicumbi,  tsinda umwanzi, tsinda umurozi! Yashoboraga kuvuga n’andi magambo asa n’ayo. Iyo yamaraga kuvuga interuro y’iryo sengesho, yahitaga abwira uwo mukurambere ibyo yaje kumubwira byose. 




 
1.4 Agaciro k’uguterekera 

Ako gaciro  umuntu ashobora kukibaza ku buryo bubiri.icya mbere ni uko, kubera ko batagifite umubiri, abapfuye ntibashobora kugaruka kuri iyi si y’abazima, ngo bagire icyo bahakora, ari ikiza ari icyibi. Kuvuga ko baduteye, ni ukubabeshyera. Icya kabiri, abazimu, nubwo tutazi uko ubuzima bwabo bumeze,    bashobora kuduhakirwa ku Mana rurema. Abapfuye kandi barabaye ho neza kuri iyi si, muri iki gihe tubita abatagatifu, baduhakirwa ku Mana. Ni byiza rero ko twabaha icyubahiro bakwiye kn tukabiyambaza kuko bahora baduhakiwe kuri Nyagasani.    






Igika 2: guterekera bihuriye he no kubandwa





2.1 Ukubandwa n’ iki? 

 Iyo  nshinga kubandwa12, uwavuga ku buryo bw’umwimerere, yakwandika kumandwa. Ikaba ivuga guterekera abazimu b’imandwa .Izo mandwa zikaba ari  abantu b’abimukira bafite amateka tugiye kuvuga.  

2.2 Amateka y’imandwa: Imandwa ni abantu b’abimukira, bakomoka i Gitara muri Uganda y’ubu hafi y’ikiyaga cya Rwicanzige.Baje mu Rwanda barangajwe imbere n’umutware  wabo Ryangombe rya Babinga ba Nyundo. Hari ku ngoma y’umwami Ruganzu Ndoli, mu kinyejana cya 16. Ryangombe uwo ngo yari umuntu w’igihangange,akagira n’umutwe w’intore zitwaga imandwa. Yari n’umupfumu ukomeye cyane, akajya aragurira umwami w’u Rwanda Ruganzu. Mu Rwanda yari yarahazanye uburyo bwo guterekera abazimu, budasa n’ubw’abanyarwanda, bwakorwaga n’abantu bo mu muryango w’iwabo, bitwaga ibicwezi. Ryangombe yari n’umuhigi ukomeye. Umunsi umwe, ajya guhiga i Kibingo ho  ku mayaga, impongo imutera ihembe iramwica. Amateka avuga ko ku ngoma ya Mutara Semugeshi, umuhungu wa Ruganzu Ndoli, mu Rwanda hateye indwara y’icyorezo, abapfumu baragura ko yatewe na Ryangombe n’imandwa ze. Bavuga ko kubikira ari uguterekera abazimu b’izo mandwa . umwami ategeka ko Rubanda baziterekera, kugira ngo bakire ibyo byorezo. Iyo miterekerere y’abazimu b’imandwa, ariyo yitwa kubandwa, abanyarwanda benshi barayiyobotse. Bayihuza n’uguterekera abakurambere byari bisanzwe mu muco wa Kinyarwanda. Uwo muhango wo kubandwa, abanyarwanda bose ntibawitabiriye. Abawitabiriye bitwa ababandwa , bakita abanze kubandwa ngo ni inzigo. Icyaziraga ariko nuko umwami yabandwa. Kuba yapfukamira undi mwami, akamukomera mu mashyi, kwaba ari ukumuhakwaho kandi akaba amuhaye igihugu cy’u Rwanda’ ibyo bikaba bizira! Cyakora uwo mwami yashyizeho umusimbura kuri uwo murimo wo kubandwa.  Uwo musimbura, ahabwa izina ryo kwitwa umwami w’Imandwa kandi atorwa mu muryango w’abayumbu. Kuva icyo gihe, uwo murimo warakomeje, ugakorwa n’umuntu witwa umwami w’imandwa kandi ukomoka muri uwo muryango w’abayumbu. Mu magambo make, ngayo amateka y’imandwa no kubandwa.        

1.3 Imihango yo kubandwa imeze ite?
Twumvise ko kubandwa ari uguterekera abazimu b’Imandwa. Twumvise kandi ko imandwa ari abimukira baturutse hanze y’urwanda, batari abakurambere b’abanyarwanda. Kugira ngo rero umunyarwanda ashobore kujya mumuryango wabo, abazimu b’imandwa bashobore kumurengera, kuko abakurambere b’abanyarwanda babigiriraga abana babo, babicishaga mumuhango witwa kubandisha. Uko kubandisha kukaba ari ukugira umunyarwanda usanzwe, umwana w’abazimu b’imandwa. Uwo muhango wo kubandisha, urimwo inzego eshatu zisa n’imihango ya kiliziya gatolika y’amasakramentu atatu: Batisimu, Ugukomezwa, n’Ukaristiya. Ntituramenya neza niba nta sano ishingiye ku mateka,  ituma  imihango yokubandisha isa n’iyayo masakramentu ya kiliziya gatolika. Dore uko bimeze. 
Ukwatura: umuntu wari usanzwe ari inzigo, bamugiriraho imihango yo kumwaturaho umuzimu w’imandwa, kandi uwo muzimu bakamuvuga izina, akaba abaye umurinzi w’uwo mubandwa mushya ubaye umwana we. Nka kurya umuntu ubatijwe ahabwa umutagatifu uzamubera umurinzi kandi akitwa n’izina rye. Igihe kigeze habaho umuhango w’ Ugusubizaho, bivuga kuzuza ububasha bw’Imandwa kuri uwo mubandwa, bigasa nk’isakramentu ryo gukomezwa ry’abakristu. Intambwe ya gatatu yitwa Gutonoora. Umubandwa amaze gusubizwaho yemererwa kujya mu muhango wo kumara urubanza. Kumara urubanza bikaba ari ukwica imfizi y’inka, bakayitura umuzimu bashaka kugusha neza, uwashubijweho akarya kuri iyo nyama y’iyo mfizi bamajije urubanza. Niyo baha umaze gukomezwa mu muryango w’Imandwa ngo ayirye bwa mbere, azajye akomeza no kuyirya igihe cyose uwo muhango uzab wabaye. Ngibyo ibyo bita Gutonoora. Birumvikana ko uwo muhango usa n’uwisakramentu rya Ukaristiya muri kilizia Gatolika. Iyo mihango tumaze kuvuga uko ari itatu yerekeye ukubandisha, ikorerwa mu muhango witwa ugutereka,ihurirwamwo n’ababandwa bose, igasa na ya Misa yo mu ba Kristu.    

    Muri uwo muhango wo Gutereka, abazimu b’imandwa bambazwa cyane ni aba: Ryangombe, umutware wabo na Nyina Nyiraryangombe, Binego, Ruhanga,  Mugasa,  Kagoro, Nkonjo,  Umuzana, Nyakiriro, Nyabirungu, Mashira, Rubunga,Umutwa. Kubandwa rero si idini y’abanyarwanda, si n’uguterekera abazimu b’i Rwanda, ni uguterekera abazimu bo mu mahanga bikorwa n’abanyarwanda bamwe. 


Igika 3. Guterekera bipfana iki no kuraguza 
3.1 kuraguza bivuga iki?


Inshinga kuragura13, ivuga kumenya ikintu kihishe. Icyo kintu rero kibaho kuburyo bubiri. Uburyo bwa mbere ni ukugira ngo umuntu amenye ikintu kiriho ubu ariko kitagaragara. Uburyo bwa kabiri ni ukumenya ibizaza, mbese ni ugufindura. Urugero ni nk’umuntu urwaye bakavuga ko yatewe n’abazimu cyangwa se ni nkumuntu ugiye gushoza urubanza, akaraguza kugira ngo amenye uko azarutsinda, nasanga azatsindwa arureke. Kuraguza rero ni ugushaka kumenya icyo utazi kandi ukeneye kumenya.  




3.2 Abaragura ni bande?
Abaragura bari mu bwoko bubiri, hari abitwa abaraguzamutwe, ni nabo bitwa abapfumu, iryo jambo rinabivuga neza. Ni abantu bemerwaho kugira ubushishozi budasanzwe, bakaba bamenya impamvu yihishe inyuma y’ibyago ibi nibi, cyangwa se akaba yamenya uko ibintu bizagenda igihe cyabyo kitaragera. Abandi baragura, ariko batari abapfumu b’umwuga, ni abandi bantu basanzwe, bazi ubundi buryo bwo kuragura, batari abaraguzamutwe. Ubwo buryo bwo kuragura, bwari bwinshi cyane, dutange ingero: uburyo buzwi cyane, ni ubwo gusoma indagu mu mara y’inkoko, y’intama ,y’ikimasa. Uburyo bwa kabiri, ni ukuraguza urugimbu.  Barucana mu gikono, bakareba uko ikirimi cy’ umuriro warwo kigenda kizima. Uburyo bwa gatatu ni ukuragura inzuzi, babyita gukuba igikondo. Bafata inzuzi, bakazitera ku kabehe karagura bakareba uko zigatarukiraho.Hari n’ubundi buryo bwinshi tutarondora ariko ubw’ingenzi ni ubwo uko ari butatu 


3.3 Kuragura bihurira he no Guterekera?
Tumaze kubona ko  kuragura ari ukumenya ukuri kwihishe cyangwa uko mubihe bizaza.  Igihe baragura, haba iyo umupfu araguye ko ibyago ibi n’ibi, bituruka ku muzimu kanaka cyangwa nyirakanaka. Akagira ati: ibyo byago bizakizwa n’uko uwo muzimu wabiteye azahabwa icyo ashaka. Guterekera abazimu rero kenshi bijyana no kubamenya ubanje kuraguza, ukamenya n’icyo bashaka. Ngaho aho bihurira.
3.4 Kuragura bikwiye guhabwa gaciro ki?
  Tubivuge kuburyo bubiri. Ku buryo bwa mbere, umuntu yavuga ko kuraguza byari bifite agaciro ko kugisha inama umuntu ufite ubushishozi mu mibereho y’abantu. Hari n’abantu bakoresha ubwo buryo bwo kuragura, biragurira, ndetse bagafatanya n’abavandimwe babo, bikaba kujya Imana bitonze bifashisha ibyo biraguzwa, kugira ngo bamenye uko bakwiye kwifata mu bibazo barimwo.  Ariko hari n’abanyabinyoma bivanganga n’abo bapfumu b’umwuga, babishakamwo inyungu. Abo ntawabashima. ku buryo bwa kabiri, bwo gushaka kumenya  ukuri guturutse kubiraguzwa cyangwa se ku bantu bakekwaho kugira ubwenge burenze ubw’abandi bantu, byo nta gaciro bifite: ni ikinyoba, gishobora no kugira ingaruka mbi.   





















  















UMUTWE  3.   IDINI GAKONDO Y’ABANYARWANDA  IHURIYE HE  N’IDINI Y’ABAKRISTU?

Igika 1: Idini gakondo y’abanyarwanda ihuriye he n’iy’abakristu:

Nkuko tumaze kubyumva mubyo tumaze gusoma, idini gakondo y’abanyarwanda ni ishingiye kuri kamere muntu, twayita rero idini ya kamere muntu. Ibiremwa byose bisangiye iyo kamere, bisangiye n’iyo dini. Amadini yose rero, yashinzwe n’abantu, ashingiye kuri iyo ya rusange, ikomoka kuri kamere muntu. Ni ukuvuga rero ko ari idini y’abakristu, ari n’izindi zose zibaho ku isi, imizi yayo yose, ishingiye kuri iyo dini ya kamere muntu.

        Abavuga ko batagira idini se wabasubiza iki? Igisubizo nagishaka kuburyo bubiri. Ku buryo bwa mbere, nakumva ko ababivuga baba bashaka guhakana amadini yongerewe kuri iyi ya kamere. Mbese kuri bo, kuyoboka Imana rurema, bakaba batabishyira mu mubare w’amadini. Ku buryo bwa kabiri, ni ukumenya niba koko hari umuntu utemera idini kamere, agahakana ko isi n’ijuru bitaremwe ? hari ukubivuga ushaka kwiyama abanyamadini, hari no kubivuga se wigiza nkana, ariko ubivuga akomeje, ahakana  ibimwanditse mu bwenge no mu mutima, ntibyumvikana!   

Igika 2: Idini gakondo y’abanyarwanda  n’iy’abakristu bitandukaniye he?

Igisubizo kiroroshye : ni Yezu Kristu. Idini y’abakristu ishingiye ku ihame ko ya Mana rurema, twamenyeshejwe na kamere-muntu,  yohereje umwana wayo ku isi,akigira umuntu,agaha ikiremwa muntu, amahirwe yo   kuba umwana w’Imana rurema. Igitabo  gitagatifu  cya Bibiliya kitubwira ayo mateka yo kwigira umuntu kwa Jambo , akabyarwa na Bikiramariya kubwa Roho Mutagatifu, akitwa Yezu Kristu. Hanyuma agatora intumwa cumi n’ebyiri, zo n’abazizunguye bose bitwa Abepiskopi, bakaba bigisha amahanga yose, kuba aba-Kristu.   


                 Ku bundi buryo harimwo ibintu bitatu: 10 idini y’abakristu, yemeza ko idini gakondo y’abanyarwanda ivuga ukuri. Bikavuga ko kuba umukristu bitabuza kugumya kuba umuyoboke w’iyo dini gakondo. 20 idini y’ubukristu yaduhishuriye byinshi idini gakondo y’abanyarwanda itari izi neza. Urugero ni nkuko yatumenyesheje ibyerekeye urupfu rw’abantu, rutagira urusimbuka. Umukristu w’umunyarwanda yamenye ko gupfa atari ugusubira mu busa. Bikaba byemeje ko na kwa guterekera kw’abanyarwanda kwabo kurimwo ukuri. Ubukristu bukanongera ho ko, umuntu wakoze neza, iyo amaze gupfa, asanga Imana rurema, bakabana mu munezero utagira iherezo, hamwe n’izindi nshuti z’Imana zahageze, zirimwo abakurambere bacu. 30 icy’ingenzi idini y’ubukristu yahishuriye idini gakondo y’abanyarwanda, ni uko abantu bari ibiremwa by’Imana, bahawe ubuzima bw’Imana yabaremye, babiheshejwe n’umwana wayo wigize umuntu akaba mukuru wabo, akaba imfura mu byaremwe. Ubwo buzima bw’Imana mu bantu, babuhabwa mu masakramentu, uhereye ku rya Batisimu.  


Igika 3: umwihariko w’ubukristu mu madini yose ni uwuhe?:

  Mu madini tuzi yose, ukuyemwo ya yindi ya kamere ikomoka ku Mana rurema,  mu yandi yose yashinzwe,nta yindi ivuga ko yashinzwe n’umwana w’Imana uretse iy’abakristu.Nguwo umwihariko w’iyo dini. Ayo madini yose yashinzwe n’abantu, biyita intumwa z’Imana. Ubukristu bwonyine nibwo buhamya ko uwabushinze, ari nawe washinzwe idini Kamere, Jambo ry’Imana, umuperisona wa kabiri w’ubutatu butagatifu. Ubwo buhamya tubusanga mu ivangili ya Yohani mutagatifu, muri aya magambo: «Mbere na mbere Jambo yariho, kandi Jambo yari Imana. Ibyaremwe byose byaremwe nawe. hanyuma jambo yigira umuntu, abana natwe. abamwemereye bose, yavaye kuba abana b’imana»(jn1.12).   kumenya ko uwo Yezu yabaye ho, amateka y’isi arabihamya. Ni nawo bahereyeho babara amateka yayo, ubu tukaba tugeze mu mwaka w’2018. Ikindi kandi,  abantu bagenda mu gihugu cya Parestina babona ibimenyetso byinshi, bihamya ko uwo muntu Yezu yahabaye, nkuko Bibiliya ibivuga, ko yavukiye i Betlehemu muri Yudeya, akabambwa kumusaraba ku ngoma ya ponce pilate.   

  Ikigirwa ho impaka ni ukumenya niba koko, uwo muntu yari Imana. Izo mpaka rero kuzica, ntibyoroshye. Ubirebye bishingiye ku ngingo ebyiri : hari ibimenyetso umuntu wese yakwigenzurira,hari no kubyemezwa n’inema y’Imana ubwayo. Duhereye kuri iyo ngingo ya kabiri, iyo nema y’Imana, umuntu wese arayihabwa. Ikirushya ni ukunyurwa na byabimenyetso byemeza ko Yezu yari Imana.
Kuvuga ko uwo muntu Yezu yabayeho, ntawuhakana ayo mateka . icyo benshi batemera,  ni uko yari Imana. Abemera ko yari Imana, babikura ku bimenyetso yatanze ikingenzi muri ibyo nuko yapfuye akazuka, kandi abantu benshi bakamubona aho amariye kuzuka. Ubwo buhamya tubukesha, intumwa ze n’abazizunguye akaba ari nabo bashinze Kiliziya Gatolika, igumya kwigisha iyo nkuru nziza kugeza nanubu. Udashobora cyangwa udashaka kwemera ubwo buhamya  ntawabimushyiramwo ku ngufu .          





Igika 4: Umugambi w’Imana igihe yaremaga ibintu. 
   Iyo dini twasanze ishingiye kuri kamere muntu, uko yanditse mu bwenge bwe no mu mutima we.iyo dini kamere ishingiye ku bintu tubona hano ku isi, bitugaragariza ko bitibeshejeho, ahubwo ko byaremwe. Umuntu  we  abyiboneraho, ubwenge bwe bumwereka ko yaremwe kandi agashyira mu mutima we, itegeko ryo gukunda icyiza no kwanga ikibi. Uwo muremyi w’ibintu n’abantu abanyarwanda bita Imana Rurema, ajya kurema ibintu n’abantu, yari abafite mu mugambi we. Uwo mugambi ntiwashoboraga kuba ikindi kintu, kitari Imana ubwayo, kuko ntakindi kintu cyashoboraga kubaho kitari muri yo.  Birumvikana rero ko umugambi z’Imana ku biremwa byayo ariko cyane ikiremwa cy’ubwenge, kwari ukukiyegereza mu munezero wayo wo mu ijuru. Ariko kugira ngo iyo ntego igerweho, byabaye ngombwa ko habaho izindi ntambwe kugira ngo abantu bayigereho. Izo ntambwe nizo tugiye kureba. 
     
1. Ibintu bya hano ku isi byaremewe umuntu

Ibyo bintu bya hano ku isi byaremwe mu nzego enye: hari ibidafite ubuzima, hari ibimera , hari inyamaswa, hari n’umuntu. Muri uwo mugambi w’Imana, ibiremwa byo mu rwego rwo hasi byaremewe kugirira akamaro ibiri mu rwego rubiri hejuru. Hejuru y’izo nzego zose rero hakaba umuntu, akaba umutware w’ibiri  muri izo nzego zose.  



2. Umuntu yaremewe kristu 


Twabonye ko Imana rurema yaremye abantu n’ibintu, ikoresheje ijambo ryayo. Twabonye kandi ko Jambo w’Imana yigize umuntu, akaza ku isi, kugira ngo ahe abantu kuba abana b’Imana n’abagenerwa murage b’ijuru, babikesha Yezu Kristu imfura y’ibiremwa byose. Uko kuri niko dusanga mu ibaruwa yandikiwe abanyakolosi, igira iti: Byose byaremwe na We, kandi byose ni we byaremewe(col 1, 16-17). Kuvuga rero ko umuntu yaremewe Kristu, bishaka kuvuga ko Kristu ari umuhuza w’Imana n’abantu,  ariwe rembo ry’ijuru. Ko ari we ucyura abantu ku Mana se wo mu ijuru. 


3. kristu yaremewe Imana 

Imana rurema yohereje umwana wayo ku isi,  ngo abe umutware w’abantu bose, kandi ngo azabacyure mu ijuru, mu bwami bw’Imana umuremyi wabo. Uko niko Bibiliya Ntagatifu ibivuga:« Imana ishaka ko abantu bose bakira bakagera kucyo baremewe »(1tm 2,4). Nguko uko Kristu yaremewe Imana , bivuga ko yaremewe kuba umutware w’abantu bose kugir ngo abacyure ku Mana Se wo mu ijuru. 

    Iryo hame tumaze kumva riteye urujijo rukomeye. Bivuze ko abakristu bonyine aribo bazajya mu ijuru.abatari abakristu se bazamera bate. hari abari mu yandi madini,  hari abatagira idini babamo, hari n’ababyeho Yezu ataravuka, abo bose se, amaherezo yabo ni ayahe? Kiliziya Gatolika ifite igisubizo cyumvikana: umuntu wese utayobotse Yezu Kristu, ariko atabigira nkana, kandi agakurikiza amabwiriza y’umutima nama we, nawe akizwa n’urupfu n’izuka rya Yezu, kuburyo buzwi n’Imana yonyine. Uwo muntu iyo amaze gupfa, ahabwa igihembo cy’ubuzima bw’iteka, cyasezeraniwe abayoboke ba Yezu Kristu   



































0.2  ibisobanuro by’amagambo y’ingenzi
1. GAKONDO: Izina gakondo, ryahawe umutwe w’ingabo za gihanga yari yararaze umuhungu we Rutsobe, wategekaga akarere ka bumbogo. Uwo mutwe wari ushinzwe gutegura iminsi mikuru y’umuganura yabaga buri mwaka. Uwa mbere wari umuganura w’amasaka, uwa kabiri ukaba uw’umurorano wari umuganura w’uburo. Bihereye kuri uwo murimo ingabo zari zishinzwe, iryo zina gakondo, ryahindutse imvugo ivuga ikintu cyose cyo mu muco wa Kinyarwanda, gikomoka ku bihe bya mbere by’amateka y’u Rwanda.Idini gakondo y’abanyarwanda rero, bikaba bivuga iy’abakurambere ba mbere b’abanyarwanda. Iyo dini rero nta yindi, ni iyanditse muri kamere muntu, twese tuvukana.  Abanyarwanda bayise iyobokamana. Iyo mana kandi si iyindi, ni rurema, waremye ibintu byose.      

2. IYAMBERE: Iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: Iya-mbere, ni ukuvuga ikintu gisumba ibindi, kibiruta kuburyo bwose. Ibyo bintu bivugwa muri iryo zina, ni ibintu bibaho byose, ibyo tuzi n’ibyo tutazi. Iryo zina ryose rikaba ryariswe ikintu cyahaye ibindi byose kubaho. 


2. IYAKARE: Iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: Iya-kare, ni ukuvuga ikintu cyariho mbere y’ibintu byose, cyabitanze kubaho. Ivyo bintu bivugwa, ni ibintu byose tuzi n’ibyo tutazi, biri ku isi turiho no ku ijuru mu kirere. 
4 . RUGABO: Iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: Ru-gabo. Uwo mugemo Ru,usimbura ijambo Ikintu; Gabo, ni ijambo rivuga ikintu gifite ingufu ; byombi hamwe rero, Rugabo bikavuga  ikintu gifite ububasha butagira ikibunanira.

5. RUREMA: Iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: Ru-rema; Ru tumaze kuyisobanura, Rema biva kunshinga kurema ivuga: Guha kubaho ikintu kitariho nabusa; ayo magambo yombi hamwe akaba avuga, ikintu cyahaye ibindi bintu byose kubaho, bitariho na busa 
6. RUGIRA: iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: RU-GIRA. Ru, tumaze kuyisobanura, Gira ,iva ku nshinga Kugira, ivuga: Gukora umurimo; ayo magambo yombi hamwe akavuga gutuma ibintu bigumya kubaho, kandi bikaguma mu nzira byahawe biremwa; ayo magambo yombi rero akaba avuga ikintu gituma ibintu byose bigumya kubaho neza kandi bikurikiza inzira nziza byahawe bikibaho.  


7. NYAMURUNGA: Iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: Nya-murunga. Nya, ni ijambo ry’ikinyarwanda, riri mu mwanya wa Ru tumaze kubona, naryo rikaba risimbura ijambo ikintu; Murunga, ni ijambo riva ku nshinga Kurunga, nayo ikaba ishamikiye kuyindi yitwa  Kuunga(ku-unga). Iyo nshinga ikaba isobanura: gushyira hamwe ibintu byari bitandukanye. Ayo magambo yombi hamwe akaba asobanura uha ibintu byose kuguma mubumwe no kuzura muri kamere yabyo.       


8.RWAMAHE: Iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: Rwa-mahe. Rwa na Nya, ni amahgambo tumaze kubona afatanywa n’ayakurikira, akavuga ukora igikorwa kiri muri iryo jambo rya kabiri. Muri iri jambo tugezeho rero, Ru ivuga utera ayo mahe. Amahe ni iki rero? Ni ijambo riri mukinyarwanda cya kera, dusanga cyane mu bisigo by’amateka. Ariko hari n’amazina y’abantu arikomokaho: Rugiramahe. Hari n’umugani w’ikinyarwanda uvuga ngo: Rugiramahe rwa Rujugira, uranywana inka ikirego. Hari n’abantu bitwa Rwamahe. Iryo jambo rero Amahe rivuga : Amahirwe. Tuzi n’abandi bantu bitwa: Hirwa, Nyirahirwa, Mahirwe, Muhire, Muhirwa. Ayo mazina yose akomoka ku nshinga Guhirwa. Amahirwe n’amahe, bikaba bisobanura ikintu kimwe kivuga: Ubugwaneza bw’umutima, umuntu yiyumvamwo, igihe ntakintu kimubangamiye kimuri  ku mutima no mu buzima bwe bwose . Iryo zina Rwamahe, duhereye kuri ibyo bisobanuro tumaze gutanga, rivuga Ufite kamere y’igicumbi cy’Amahe n’Amahirwe, ikaba n’isoko y’abayafite bose.  Iryo zina rero rikaba rimwe mu mazina abanyarwanda bahaye Rurema. 


9.RWAGISHA: Iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: Rwa-gisha. Biragaragara ko Rwa,ari ya Ru tumaze kumenya, yongeweho inyuguti ya Wa kugira ngo  ihuze imvugo n’ijambo ruyikurikira ariryo Gisha. Umugisha, ni irindi jambo ry’ikinyarwanda, rifite igisobanuro cyijya kuba nk’icyiryo tumaze kubona ry’Amahe n’Amahirwe. Kugira umugisha rero bikaba bivuga kuronka no gutunga ikintu k’ingirakamaro, cy’agaciro gakomeye , gituma ugifite  anezerwa. Iryo zina Rwagisha rero, rizwi n’abantu bake, dusanga cyane mu bisigo rivuga: Rurema, kuko ariyo nyirumugisha kandi akaba ari yo iwukwiza abawuronka bose.    




10. NYAGASANI: Iryo zina rigizwe n’amagambo abiri: Nya-gasani. Nya, twaribonye rijya kwitiranwa na Ru, bikaba bivuga nyirigikorwa dusanga mu ijambo bijyana.  Muri iyi nyito rero, iryo jambo ni Agasani. Amahe, Umugisha n’Agasani, Ayo magambo uko ari atatu, akaba avuga ikintu kimwe muri ubwo buryo uko ari butatu. Iryo zina turisanga cyane mu ndamutso z’abantu bakomeye. Abanyarwanda baramutsaga umwami bamwita Nyagasani.No mu miterekero, babwiraga umukurambere nyirigicumbi cyangwa se Ryangombe bati: Seka Gasani k’i Rwanda, gahorane Imana Ryangombe. uwo Gasani bavugaga, ni Imana Rurema babwiraga, bagira ngo iseke, itange ibyo bayisaba, ibicishije kuri uwo muyoboke wayo umukurambere Nyirigicumbi cyangwa se Ryangombe.    Iryo jambo Agasani rero, nubwo ritacyumvikana neza, rivuga ikintu gikomeye, gikwiye icyubahiro cyo mu rwego rwa mbere kandi kikaba isoko y’ibyiza byose.  Izina Nyagasani rero rikaba ri rimwe muri yamazina abanyarwanda bitaga Imana rurema bashaka kumvisha ko ariyo soko y’ibyiza byose. Kandi ko ariyo ikwiye guhabwa icyubahiro gisumba ibindi byose.


11. UMUZIMU :  Iryo zina rikoreshwa cyane mu mihango yo guterekera. Riva ku nshinga kuzima. Iyo nshinga rero ikaba isobanura ko ikintu cyakaga umuriro,  wagikongoye, kigasigara ari ivu ritagifite ubushyuhe. Iyo bavuga umuntu batyo rero, biba bihamya ko atagifite ubushyuhe bw’ubuzima, umubiri we wahindutse ubutita ndetse atakiri umuntu, bakamwita intumbi. Duhereye kuri iyo mvugo rero y’Umuzimu, gupfa k’umuntu si uguhinduka ubusa, ahubwo ni uguhinduka nk’ivu, ubushyuhe bw’umubiri bwamuvuyemwo. Abantu bapfuye rero, icyabasigaye mwo kitapfuye, mu Kinyarwanda twungutse bakita Roho y’ubwenge, kera bavugaga ngo ni igicucu. Abo bantu bapfuye,bakaba barapfuye ku mubiri ariko Roho y’ubwenge yabo ikaba igifite indi mibereho, ariko badashobora kugaruka hano ku isi ngo tubabone. Mu miterekerere y’abo bazimu, abanyarwanda bakekaga ko, abazimu bashobora kubatera bakabateza ibyago. Kubaterekera rero kwari ukubaho ibyo bashaka, kugira ngo batuze, be guteza ibyago abazima.      



12. KUBANDWA : mu mvugo y’umuzi w’iyo nshinga, Kubandwa byahoze ari kumandwa, bikaba bisobanura, guterekera Imandwa cyangwa se kuzizanira amaturo. Izo mandwa zari intore za Ryangombe, umupfumu w’igihangange wo mumuryango w’abacwezi, b’igitara ho mu gihugu cy’ubuganda bw’ubu. Ryangombe n’imandwa ze baje mu Rwanda ku ngoma ya Ruganzu Ndoli. Ubwo buryo bushyashya bwo guterekera abazimu b’Imandwa, bwemejwe mu Rwanda n’umwami Mutara Semugeshi.
13.KURAGURA : Inshinga Kuragura ivuga guhishura  ibintu byihishe. Ibyo bintu byari byihishe kuburyo bubiri. Uburyo bwa mbere, buvuga ibintu bitazwi neza ariko bitera ibyago bigaragara kuri ubu. Ubundi buryo bwo kuragura, ni ukumenya ibizaza bitaraba. Abafite uwo mwuga wo kuragura, babikuye mu bwenge bwabo, bitwa abapfumu bazi kupfumura amayobera arenze ubwenge bw’abantu busanzwe. Hari n’ubundi buryo bwo kuragura, butava mu mitwe y’abantu ariko bushingiye ku bintu basesengura. Ubwo buryo bwo kuragura bakurikije ibintu basesengura, ni bwinshi, tuvuge nka butatu: kuraguza inyamaswa nk’imishwi y’inkoko, intama n’ibimasa by’inka, bareba mu mara yabyo. kuragura urugimbu, bareba uko umuriro barutwikishije uzima. Ubundi buryo ni ubw’inzuzi, batera ku mbehe y’igikondo, bakareba aho zerekera ziyikaragaho. Iyo baragura rero baba bashaka kumenya umuzimu ute ngo bamenye n’uko bamuterekera. 

   
14. UMUHUZA UMWE : Iryo jambo ni iryo mu mvugo y’abakristu. Turishyize mu mazina y’ikinyarwanda dusobanura, kuko dushaka kugaragaza umwanya uryitwa afite mu idini gakondo y’abanyarwanda n’ubwo bo batari bamuzi. Nka njye ubyandika ubu ngubu, kuko ndi umuyoboke w’ayo madini yombi, kuyahuza biranyoroheye. Nabaye umuyoboke w’idini Gatolika, ntaretse kuba uw’idini Gakondo y’abanyarwanda. Uwo muhuza umwe, ni uhuza Imana rurema n’abantu yaremye. Uwo muhuza ni Yezu Kristu, abakurambere bacu batari bazi ariko bitari ukumwanga, ahubwo ari ukutamumenya. Abo bakurambere bacu babayeho neza bakurikiza amategeko y’Imana rurema abanditse muri kamere, uwo muhuza umwe ubu yabashyikirije iyo Mana bari kumwe mu mahe n’amahirwe atagira iherezo. 


15. IMANA : Iryo zina turishyize ku musozo w’ayo mazina yose twasobanuye, kuko yose ahurira kuri iryo zina ry’Imana. Mu Kinyarwanda cy’ubu, ntaw’uzi aho iryo zina ryaturutse , ntanikindi rivuga, uretse ko ari inyito rusange yayo mazina yandi yose, abanyarwanda bahurije kuvuga uwaremye ibintu byose. Abanyarwanda bakongera ho ngo ni Imana y’i Rwanda yirirwa ahandi igataha i Rwanda, bashaka kumvisha ko iyo Mana y’abantu bose ikunda abanyarwanda k’uburyo bw’umwihariko. Hari abantu benshi bitirirwa iryo zina Imana, bakitwa : Mana, Kamana, Habimana, Niyigaba, n’ayandi. I yo bavuze ko umuntu ari Imana, biba bigaragaza ko ari umuntu w’imico myiza ku buryo butangaje, ugira urukundo ku buryo butasanzwe. Muri ya mazina y’Imana yose rero twavuze, iryo rivuga urukundo rwayo, rikaba ariryo sangano ry’ayandi yose. Twibuke ko muri ya dini gakondo y’abanyarwanda, twabonye ko Imana yiyanditse muri kamere yabo  ku buryo bubiri: yabiyeretse mu bwenge ngo bayimenye, yandika urukundo mu mutima wabo ngo bayikunde bakunde n’ibyo yaremye byose, itegereje kuzabiyereka burundu umunsi bayisanze bamaze gupfa. Ayo mahame uko ari atatu, yari mu idini gakondo y’abanyarwanda ku buryo butumvikana neza, idini y’abakristu yarabweruye ku buryo busesuye. Ubu noneho tuziko umuntu iyo amaze gupfa, asanga iyo Mana yamuremye, ikamusangiza kuri rwa rukundo rwayo, rutanga amahe n’amahirwe, rutanga umunezero utagira amaherezo. Mutagatifu Agustini yabivuze mu magambo atatu, tugira ngo dusozerezeho ibi bisobanuro :Videbimus, amabimus et vacabimus, aribyo kuvuga: tuzabona Imana rurema, izaducengeza mu rukundo rwayo maze turuhukire mu mahe n’amahirwe atagira iherezo.     

















0.3 isoko y’ibiri muri iyi Nyandiko 
2. MUzungu bernardin :
- le mediateur entre Dieu et les hommes selon st Augustin , Fribourg, 1973 
- le dieu de nos pères (trois volumes, Bujumbura, 1974,1975, 1981)
- le dieu de nos poètes, kigali,2017 
- l’homme et a l’image de Dieu selon nos poètes, kigali ,2017
        2. Bigirumwami Aloys(Mgr) : imihango n’imigenzo n’imiziririzo mu rwanda, Nyundo, 1974
     3. Kagame alexis : UN ABREGE DE L’ETHNO-HISTOIRE DU RWANDA, Butare, 1972, p. 106,117
         3. la Bible :  Jean 2, 19 ; 1 Timoteyo 2, 3-6.
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